VIK 821.111+821.521
0. Ycenko,
JIHIIpONeTPOBCHKHUH HAIIOHAIBHUIN yHIBEPCUTET
imeni Onecst [onuapa, J{HIIPOIIETPOBCHK

HIPOBJIEMA KYJIBTYPHOI'O TA MOBHOI'O PEIMIIOPTY
PAHHIX POMAHIB KAI3YO IIIITYPO B ATTOHIIO

Y ecmammi npoananizosano cnputinamms ANOHCbKUMU TIMEPAmMypo3HAGYAMU A YUMAYA-
MU PAHHIX POMAHIE GPUMAHCHKO20 NUCMEHHUKA SNOHCLKO20 noxoodcentHs Kaozyo Twitypo, a
MAKOAC CKIAOHOCMI IX NepeKaady.
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Kamzyo Imrirypo BBaskae cebe MICEMEHHUKOM MIXXHAPOAHHUM, TOOTO TaKHM, YU TBOPYICTh
po3paxoBaHa Ha YUTAUIB 3 PI3HUX KyTOUKIB CBITY, Yii pOMaHH OyZyTh OJHAKOBO 3pO3yMiTi y
nepeKiIaax Halpi3HOMaHITHIIIUMHE MOBaMH. 3 I[I€}0 METO, 32 CJIOBAaMH IMHChMCHHUKA, BiH
BIZIMOBHUBCS BiJ] I'PH CIIiB Ta «IPUKPAILTAHHD) TEKCTY, IKI MOXKYTh OyTH BTpadeHi IpH IepeKIia-
ni. OnHak, sSK nuine HaiiBimoMimmil mepekianay ta qocmigauk X.Mypakawmi, . Py0iH, «mano
XTO 3 YHUTA4iB PO3yMi€, HACKIIBKM BOHM 3HAXOJSTHCS IIiJI BIIAJIOI0 MEepeKiiagada, ocoOIuBo,
SIKIIO HICThCS TIPO TaKi pi3HI MOBH SIK STIOHCHKA 1 aHDmiKChKa» [Rubin 2008, 13]. I1ix Baagoro
nepeKyIaada 3HaXoIAThCs, 3BUYANHO, TAKOXK 1 JIITEPATOPH, i JOJi IXHIX TBOPIB 32 KOPIOHOM
JaCTO CKJIQJAIOTHCS 30BCIM HE TaK YCIIIIHO. SIK MIChMEHHUK-II0YATKIBENb I 0 IyYHOI cIia-
BU 1 0araTOMICSIMHIX KHIDKKOBHX TYPIiB CBITOM, SIKi i JOOMOIVIM YCBITOMHTH, IO JaJIeKO HE
BCE MOXKE OyTH «MOBHO» Ta «KYJIBETypPHO» MepeKiIageHuM, [mirypo BaaBaBes 10 NpuifoMiB, 1o
BUSIBIJINCH CHPAaBXHIM BHIIPOOYBAHHSAM JUISl SITIOHCHKHUX IIE€PEKJIAadiB HOro paHHIX TBOPIB.
Tax, 3a cmoBamu ®@.EnJ10, BOHU NepeBUIYIOTH 3BUYAiHUN PIBEHb CKIAIHOCTI pobiieM mepe-
KIay cydacHoi niteparypu [ 2008, 98].

B nmanomy mociipkeHHI po3DIAAAOTHCS IepIni aBa pomanu lmirypo, «bmiguit kxpaeBun
3 maropbamm» (A4 Pale View of Hills, 1982) 1 «XyqoKHUK IUIMHHOTO CBITY» (An Artist of the
Floating World, 1986). «SInoHCEKIMMIY 11l pOMaHU Ha3WBAIOTh HE JIMIIIE Yepe3 TEMAaTHKy Ta Ha-
L[IOHAJBbHY IPHHAJISKHICTH TePOiB, aje y 3Ha4HiH Mipi i 3aBISIKM 0COOIMBOCTSIM aBTOPCHKOTO
CTHIIIO, SIKI BUPA)KAIOTHCS y TAKOMY KOHCTPYIOBaHHI MOBJIEHHS T'e€pOiB, 1[0 HAraaye NepeKiIaz
3 AMOHCHKOI aHIIIIHCHKOIO. SIK BUSIBISIETHCS, «BIUYKEHHS» MOBHU — JOCUTDH MOMIUPEHUIT IpH-
HoM, SIKMH BHKOPHUCTOBYE y CBOiH TBOpYOCTI, 30kpeMa, X.Mypaxkami: «f1 HamaraBcs mmcaru
CBOI POMaHH, CIIOYATKy IEPETBOPIOIOYH B TOJIOBI SITIOHCHKY, MOIO PiJTHY MOBY, Ha ysSBHY iHO-
3eMHy — TOOTO, «3unmaroum» (clearing away) BpokeHy OyJeHHICTh MOBH, IO iCHY€E Yy MOIit
cBimomocti» [Murakami 2008, 30]. Teopetuk nepexnany JI.Benyri Ha3uBae Taky cTpareriro
«foreignization». L{e#f mpUHINI «IIPUXOBAHOTO IEPEKIIALY» 3aKIAJEHO B €CTCTHYHY OpraHi-
3aI[I0 TEKCTY.

OpHak Ha BiaMiHY Bix Mypakami, SKHi TOCKOHAJIO BUBYMB aHTIIHCHKY BXKE y JOPOCIO-
My Billi, YACJIICHHI NMCbMCHHUKU-OUTIHTBA HECBIZIOMO IEPEKIaJal0Th CBOI TEKCTH 3 OJHI€T
MOBH 1 KynsTypu Ha inmy. Lle sBuime y cBoemy nocmimkenHi «Ilepexianaroun camoro ce6e»
(Translating One’s Self, 2002) M.becemepc Ha3uBae camonepexnagom (self-translation). Ha
JYMKY JOCIIJTHHII, HABiTh y BHIAJKY, SKIIO MHCHbMEHHUK ITHIIIE JIUIIEC CBOEIO «IPYTOI0» MO-
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BOIO 1 BKE HE JOCKOHAJIO 3HA€ IEpIIy», MOBAa JUTHHCTBA € HEBIJ €MHOIO YAaCTHHOIO HOTO
«SI» (self), sixe Ha BiAMIHY Bi iIE€HTUYHOCTI, PO3YMI€ThCS SIK T€, IO BITHOCUTHCS 10 «BCHOTO
BHYTPIIITHBOTO KUTTS», a HE JIHIIIE JI0 aKTiB YCBIJOMIIEHOI camo-KkoHIenTyaizanii [Freadman
2004].

M.Becemepc HasmBae panHi pomanu Imirypo translationese, ToOTO IcenBONEpeKIaTOM
[Maszewska 2003]. TyT CTHIICTUYHO aKTyaJli30BaHO HE 30BCIM TOYHHI 10OIp CITiB, BUKOPHUC-
TaHHS TPETHhOI 0COOM 3aMicTh APYTOl y Aiasiorax, 3aBeJINKa, SIK Ha aHNIIHCHKY, KUTBKICTB Iay3 B
PO3MOBaX, YUCICHHI IOBTOPH, 10 CIIPABIISIOTH BPAXKEHHSI HEZOCKOHAJIOTO BOJIOIHHS MOBOIO.
CaM NHChbMEHHUK TaK OIHCYE BIACHUH cTHIIb Hapalii: «OcobmuBicTs OHO B «XyI0KHUKY CBi-
Ty, IO CIUIMBAE» y TOMY, MAa€ CTBOPIOBATHCS BPaXKCHHsI, HIOM BIH ONOBINa€ SIOHCHKOIO; i€
IIPOCTO YHTAY YUTAE AaHIIIHCHKO0. B neBHilt Mipi MOBa Mae OyTH CXOXKOIO Ha IICEBIONEPEKIIA,
TOOTO 51 HE MOXY BIJIBHO i BUKOPHUCTOBYBATH, HAIPUKIIAM, BKMBATH 0Aarato 3axiJHUX PO3MOB-
HUX CJIiB. AHIIIIiCbKa Mae HaraayBaTH CyOTHTpH, HIOM HacmpaBsai Bce BinOyBa€eThCS iHO3EM-
HOI0 MOBOO» [Mason 2008, 13]. baunmo, mo Imrirypo BraeThbes 10 ICeBIONEPeKIaIy came siK
HOCIIT MOBH, 3 SKOI «II€PEKIIaac», a/pKe 3a3BHUall BUKOPUCTAHHS IHO3EMHUX CIIiB Ta (pa3 HO-
CHUTbh T'YMOPUCTHYHUH BiATIHOK, a00 K, HABIAKH, IIIKPECIIIOE IHTEJICKTyaIbHUI PiBEHb TepOosl.

Came IrceBaoIepeKIIa, a TakoX He 30BCIM TOYHE BiI0OpaskeHHsI SIMOHCHKUX pealliid, mepe-
BAKHO Yy «XYZOXKHUKY», 32 CIIOBAMH TOCIITHHUKIB, IIPU3BEIIO J0 TOTO, IO Iepiri poMany [mi-
I'ypo He MaJi 0coONMBOI Homy sapHOCTi B SInowii. JIume cBiToBa BiOMICTh «3alHIIKIB JTHSD
(The Remains of the Day, 1989) ta expanizamis boro poMaHy 3a0e3NEUIIN MHCbMEHHHUKY
MIMPOKE BU3HAHHS Ta PECIEKTa0eIbHY ITO3HILIO Y JIITePaTypHUX KOJaX.

OnHMM 3 HAaMBKIMBIIINX JOKEPEI Ul BUBYCHHS NPOOJIEMH MepeKiIaay paHHIX POMaHIB
[mirypo e micnsicIoBo nepekiagaya, sike € y KOKHOMY «KHIICHEKOBOMY» BHIAHHI HOTO TBO-
piB. OTke, IS TIOYAaTKy 3BEPHEMOCH 0 micisicioBa 10 «biimoro xpaeBuay 3 maropoamm»
T.Ononepa.

Iepmmm, mo Bnajae y Bivi 4uTadeBi, 3HalioMOMY 3 OpHUTiHAIOM 200 IHIIOMOBHUMU IIepe-
KIIa[laMH TBOPY, € 3MiHa Ha3BM poMaHy Ha 4725 Dz E («Jlaneke mito xiHok»). Ilepexa-
J1ad MOSICHIOE MIPUYUHY 3MIHM HAa3BU THM, IO XOTIB HATSKHYTH YUTAYCBI, PO IO LeH poMaH,
amke HazBa A Pale View of Hills HaBiTh aHIIICEKOIO 3ByYHUTh JOCUTH JUBHO 1 11 3MicCT, 32
3a[yMOM aBTOpa, PO3KPHBAETHCS JIUIIE 33 YMOBH BIyMJIMBOTO umTanms [/NF=F 1994, 265].
Ha nanury gymky, Gibln BanuM Bee X € neperia, iz W LU 7R DY (sx nasusae poma, 30-
kpema, T.Conaxka y cepii crareil, mpucBsdeHHX [MIirypo), ToMy 10 Y HbOMY MOXKHA IIPOYHTATH
€K3UCTeHIIHy 0e3BUXinb TepoiHi, sika, y pi3HI HEepiogH CBOTO KUTTS 3aIHIIAIOYHCH CaMO-
THBOIO, PO3IUBIIIIACH TOAIOHNIT KpaeBU — naropOu BAAIHMHI — 1 31 CBOET TICHOI KBapTUPKHU B
Haracaxi, i 3 3amicekoro OyauHky B AHrii. OfHaK i TyT HaM 37a€ThCs TUBHUM 3aMiHa View —
«KpAEBUIY», «TIeH3axkKy» Ha It — «CBITIION, a/Ke Y IbOMY i€pOmIi(i CKIIaJHO MPOCIiIKyBaTH
CEMaHTHKY aHIJIOMOBHOTO CJIOBA.

IIle ogna BaxkyuBa, Ha gyMKy T.OHOAepa, mpodiema — me crocid nepenadi SHOHCHKUX
imeH. OCKIIBKH [Jist pOMaHy BifOyBaeThcsl MEepeBaKHO y SIMOHIT, TO MPUPOJHO, BUKOPHCTO-
BYETBCSI BEJIMKA KUTBKICTh SIITOHCHKHX BIACHUX Ha3B (3a cioBamu @.Enpo, X HagMipHE BXKH-
BaHHS HAaBITh Harajye IeBHHU (eTHm aBTopa). | SKIIO NMHUTaHHS 3amucy TONOHIMIB HE BH-
KIIMKAJIO y TIepeKIIajiada CyMHIBIB, TO Hi0ip ieportidiB ais mepenadi iMeH repoiB OyB JOCHTH
CKJIQIHMM, aJDKe Bi3yalbHUM 00pa3 Ta CEeMaHTHYHE I0JIe i1eorpadidHOro 3HaKy Ma€ BEIHKUIT
BIUTUB Ha CIIPUITHATTS 00pa3y repos uuradeM. Tum Oinblie, Taki 3HAUCHHS, BIpOTiHO, HE Bpa-
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XOBYBAJINICh aBTOPOM IIPH HAIMCaHHI TBOPY, aJUke IMmIirypo Boiojie nepeBakHO PO3MOBHOIO
SIMTOHCHKOIO, @ 3HAYNTh, IIPH HAITUCAHHI TBOPY AHITIHCHKOIO HABPS UM YSBIISB, SIK IM’sT MOXeE
OyTH 3amucaHe SIMOHCHKOIO 1 Ki acoIliamii BUKIMKATH y uynTada. MoXIMBO, HAWOLIBII TOUHE
BimoOpa)keHHs IMEH y I[bOMY BHUIAJKy Oyio 0, Ko 6 yci BoHM OyiM 3amucaHi KaTakaHOIo,
SIK 1€ 3aBXKIU POOUTHCS 31 CIIOBAMHU 1HO3EMHOTO MoxokeHHs. OfHaK y [[bOMY BHUIQJKY, HA
IyMKy HepeKiiajada, KoXHe, HaBiTh eIi30[ANYHO 3rajaHe SIIIOHChKE NPi3BUINE, BHIABAIOCS O
IiIKPECIICHNM, BUALIEHHM, 10 JaJeKo He 3aBKAU BiAIOBinae moeruii pomany. Yepes ue, 3a
cBimuennsm OHozepa, BiH 3BepTaBcs 10 Immirypo i oTpuMaB cHCOK HeOaKaHHUX IJIsI BUKOPHC-
TaHHS 3HAKiB. MOXeMO NPUIYCTUTH, IO OJHUM 3 HEBJAINX BBAXKAJIOCH IONIMPEHE, X0U Ha
CHOTOJIHI 1 JIENIO 3acTapijie HamucaHHs iMeHi Cadiko 3 i€ponTiOM «macTs» — 3 -1-, ajmKe y
I[LOMY BHIQJIKy i€porTihy BUINISIAIOTH SIK TipKa HACMIIIKa HaJ| HeIIaCHOIO JI0JIeI0 repoiHi. 3a-
MiCTh HBOTO BUKOPUCTOBYEThCs Helfrpanbre {4 F1-1-. B imeni crapmioi sjoukw, Keliko, sika Bun-
HHJIa CaMOT'yOCTBO, Oy/Iy4n HECTIPOMOXKHOIO IPHCTOCYBATHCS 10 KUTTS B AHIuii. Takox Oyio
© HeJI0peYHO BUKOPMCTOBYBATH i€POIITi(h 31 3HAUCHHAMHU «MYJIPICTBY, «Oarocnosenus» — &,
ToMy HOTO 3amicaHo 5K 5t 1-, 1 el BUOIp Tepekiiaiaua BUIAETHCS MITKOM BHITPABIAHHM.

3po3yMisIo, IO SOHCHKI pealtil, ki 3ycTpivaroThes y TeKcTi «bminoro kpaeBumy», CTBO-
PIOIOTH €K30THYHY, JICIIO 3aTaJKOBy aTMOC(epy TBOPY, KA HEOIMIHHO BTPAYa€ThCS IIPH «3BO-
POTHOMY IepexyIajii» ArmoHchko. OJHAK y BUMAAKy HEpIIoro pomMaHy Imrypo me He cTaio
Cepii03HOI0 IEePEIIKO/I0I0 Ha IIUISAXY CHPUHHATTS TBOPY YnTadeM. OMHICH IMMITPaHTCHKOTO J0-
CBi/ly TOJIOBHOI repoiHi Oyiu 1ocuTh akTyaabHUMH 11t Snonii 80-x pokiB, a ii crioraau mpo
JKUTTA Y piAHIN KpalHi y nepexuiaai HaOyau peTpo-3BydaHHs, CTBOPIOIOYH, 32 BIyYHHM BHCIIO-
Bom M.IIiGara Ta M.Ilirano, eekr 3aMiHN «EK30TH3MY Ha IIOMIpHY HOCTAIBTiO» (exotism
in exchange for mild nostalgia).

OnHak 1o gpyroro pomany lmirypo, «XynoXKHHK IZIHHHOTO CBiTy», B SInowHii Oyia remio
cxmaanimoro. [epex nepexnanadem 1. Tobita nmocrao mie mupIIe KOJIo MUTAaHb, a/PKE B I(bO-
My TBOpPY OUIBII JeTAIBHO 300paKeHO MUTITAPUCTCHKY Ta MICISBOCHHY enoxu B Amonii. Kpu-
THKH 1 9UTaul «He BIIi3HaBaIm» cebe i CBOIo Kpainy B poMani [mirypo, Tomy T.Conaka y po6ori
«Harmmcana aHmTificbKOI0 BUIyMaHa SMOHCHKa» BiJ3HaYae, 10 HABKOJIO MUTAHHS SKOCTI Iepe-
KJIaJIy IIbOTO TBOPY HABITh TOUMINCS JUCKYCIi B ra3eTi «Acaxi» Ta yaconuci «CBIT epexiamy»
(FHRR D 5. Mesxi 3 1 yuacHUKIB 3asBI7H, IO HE PO3yMIKOTh, IO caMe B pomani limirypo
pobuTH Horo BapTHUM IepeKiasy Ha iHO3eMHI MOBH. BiH 31aBaBcst iM OaHaJIbHUM, HEAKTyalb-
HUM 3 TOYKH 30pYy SIK IPOOIEMATHKH, TaK i CTHIIICTHKH.

AHai3yroun IpUIMHA Takoi )KopcTKoi KpuTHkH, CoHaka poOUTH NMPUITYIIEHHS: « AHIIIIH-
chKa lmirypo, Haue JOCIIBHO TIEPEKIIa/ieHa 3 SIOHCHKOI, HAIIEBHO, 3/1aJ1acs IiKaBOIO aHIIIH-
CHKOMY YHTa4eBi, ajJie KOJIU I[f0 MepeKIIaJIeHy Ha aHNIIHCHEKY BUAyMaHy SIIOHCHKY NEpeKJIan
«Ha3a]» Ha SIOHCHKY, BIPOT1IHO, AIIOHCHKUI YUTa4 30BCIM HE BITUYB «JIiTEpaTypHOCTI» TBOPY,
AKuii BUaBcs oMy mpocto mepeciunmmy» [EH 2011, 61]. OTxke, ronoBHOK MPOGIEMOIO
OyIa HECIIPOMOXKHICTS TIepeKsIaada (abo K MPUHIIUIIOBA HEMOXKIIMBICTE) CTBOPUTH 3aC00aMuU
SIMTOHCHKOT MOBH €K30THYHE 3BYYaHHSI MOBJICHHS T€POiB-SIIOHIIB, 1[0 IPOXKUBAIOTH y SIIOHI],
i B Takuii crocid rmokasary IMOABIHHY aBTOPCHKY MO3HUIIIO, SIKHH MOXKEe TIOJUBUTHCH HA PiIHY
KpaiHy i 3 mo3uii «CBoroy i 3 mo3uuii «[HIIoroy.

Ile Ginplre miacHININ 3aliBY, SIK HA MIEPEKIIAJICHUH TEKCT, aBTCHTHYHICTh POMAHY 3allich
iMeH repoiB ieponmidamu (TobiTa BUPINIMB y IIbOMY aCIEKTi JOTPUMYBATHCS TAKOI XK IepeKIIa-
nanpKoi crparerii sik 1 OHozepa) Ta TOAATKOBI KOHOTAIIl Ha3BH POMaHy B SITIOHCBKOMY Iepe-
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KJIaJi, SKNX HeMae B opurinaii. B anmmiiickkomy croBocnonydenti An Artist of the Floating
World € sBHe KanbKyBaHHS OJHOTO 3 HalBITOMIIINX 332 KOPZOHOM HAIPSIMIB SITIOHCHKOTO MHC-
Teursa — ykitioe (T H#R), — sxe ocmiBye mpuMapHy Kpacy NIBHIKOTUTHHHOTO CBIiTY i acori-
IOETBCSI HAacaMIlepe]| 3 MOpPTpeTaMu rei, aktopamu tearpy KaOyki Ta mpuHagaMu HI9HOTO
XKHTTSI, @ OT)KE, HAIITOBXY€E HA MPOYNUTAHHS TBOPY SK OPI€HTANICTCHKOTO abo MCEBIOOpieH-
Tanicrcpkoro. OHAK JOCHIBHUN SMOHCHKUH ITepeKIIaj 30BCiM He 3BYYUTDH JUBHO, KaJIbKOBa-
HO, SIK B OpHTiHaJi a0, CKaXXKIMO, Y HETOUHOMY POCIHCHKOMY TIepeKiaii «XyJ0KHAK 35I0K0TO
Mupa». KpiM TOTo, IOCIiIHIKA BKa3yIOTh Ha Te, IO M€CI0BO 17 < , KpIM 3HAYCHHS «TLIACTH
a0 «float», Mae TakoXK 3HAUCHHS «CTpaXKAaTm». Lle 3HaYHO PO3MIMPIOE MOXKIIMBI iHTEpIpeTa-
1ii Tekery: Tak, OHO MOXe OyTH He JIMIIe OCMiByBaYeM MPUMXJIMBUX HIYHUX HPHUTO] TOAIOHO
MopisiMa-ceHcero, a i XyIO)KHUKOM, SKUif, HION OymuiiCbKNi MOHAX, CIIOCTepirae 3a cTpak-
JTaHHSIMU 1(60TO CBiTy. [IpuranyeTsest neifzax 3 mepuoro poMany, KU 10 NEBHOI MipH TaKOX
CHMBOJII3y€ CTPAKAAHHS SIK TaKe, [0 He BUPINIYIOTHCS MPHHHSATTAM MPABIIBHUX PIlICHb.

Kpim Toro, 1i6ara i Cyrano 3a3Ha4yaroTh, [0 B MEPEKIAJACHUX Jiajorax 3aHaaToO BMi-
JI0 TepeaaHo O0COOIMBOCTI MOBICHHS, MPUTAMaHHI BiKy, CTaTi, COIIaIbHOMY CTaTyCy Iepost
[Shibata, Sugano 2009, 27-28]. barara simonchKa roHOpHQIKa, SIKA € IPEKPACHUM IHCTPYMEH-
TOM TIepesiadi XOJIOAHOTO, BiICTOPOHEHOTO MOBJIEHHS IepoiB y HAaCTYIHUX poMaHax lmrirypo,
BUKOPHCTOBYETHCSI TYT HAJMIPHO 1 «AMOHCEKOMY» POMaHi BBAXKAETHCS OJHUM i3 HEHOJIKIB
TIepeKyIay.

HecnpusiTimBe BpaskeHHsI Ha SMOHCHKUX KPHTHKIB CIIPABHJIM 1 JesiKi (haKTHIHI HETOU-
HOCTI, JomyImIeHi y pomani. Hanpuknaz, roioBHUH repoif, mitHINH XynoxHuk OHO, sSIKHH Opas
yd4acTh y MUTITApHCTCHKIM Mpomaranii, Hajle)as JI0 BUIyMaHOTO MHCBMEHHUKOM pyxy «Jlyx
HoBoi Smonii» (New Japan Spirit). SIk mumryts nocnigaukn M.Ili6ara ta M. CyraHo, Bxe
caM OIIUC NPaBIONOIOHOTO, aJle HECIPAaBKHBOTO PyXy BHKJIMKA€E MOIUB Ta MOUYTTS «HETPHU-
POHOCTI» y SMOHCHKOTO YnTada (Ha BiIMiHY BiJ aHIIIHCHKOTO, Ha SIKOTO i OyB pO3paxoBaHMit
poman). Kpim toro, 3a ciioBamn M.Miypa, npo6iema BifITOBiTaIbHOCTI MUTIIB, SIKI TBOPHIN
Ha KOPUCTh BOEHHOI IIpoTIaranjy, Xod i icHyBana y Smonii, ane xyxe nasHo, y 40-50-1i poku,
1 IOBTOPHE 3arOCTPEHHS /10 I[LOTO ITUTAHHS TAKOK BUKJIMKAJIO MOJIHB Ta, HIMOBIPHO, ANCKOM-
(GOopT y ATOHCHKUX YUTAIB.

3a cBiUeHHSIM Tepekianada pomany Tobita, 3apaay 3HATTS JTOAATKOBOTO 11€0JIOTTIHOTO
HaBaHTA)XEHHS, K€ MOIIO O BUKJIMKATH ITOJMB i OOypeHHS y SIIOHIIB, OyI0 3pOOJIEHO TaKOXK
Kijbka (GakTHIHUX 3aMiH. Tak, HaNpuKIaA, B OpHTiHAN y mMapky B Xipomrimi CTOITh cTarys
immieparopa Taifmbo, ae B AMOHCHKOMY Hepekiafi ii 3amiHeHo Ha cTaryro Maiiopa SImarydi.
V Takuii croci6 aBTOp Ta nepexiagad yHUKaoTh 3aiiBUX MNTAHb, ITOB’S3aHUX 3 MITITapHU3MOM,
aJDKe y CyJacHHX SITTOHIIB T1aM’ITHUK imMrieparopy TaiIiso BUKIMKaB Ou aconiamnii, moiOHi 1o
CKaHAAIBHO BiZloMoro Xpamy SlcykyHi. | B miomy, Ha JyMKy JXOCTITHHKIB, XO4 B OKPEMHX eTli-
307aX poMaHy i OyJI0 JOIIJIBHUM ITOM’IKIINTH KaT€TOPHYHI BUCIIOBH KOJHIIHIX MPUXWIBHHU-
KiB PEXXNMY, TaKa HETIOTITKOPEKTHICTh pOMaHy CTABHUTH IIiJ| IINTAHHS «iHTEPHAIIOHAIBHICTE)
IIICbMEHHHKA, aJUKe HE MOXKHA TOBOPUTH HPO YHIBEpPCAIBHICTh 3ByYaHHS TBOPY XYIOKHBOT
JTEpaTypH, SKIIO HOro HEMOXKIIMBO MEPEKIIACTH Ha MOBY KpaiHH, SIKa ONMCAHa y HhOMY.

Xo4 Take 3ayBayKeHHS BUAETHCS IIIJIKOM CITYIITHHM, ajie BApTO MpHUraaaTH, mo lmirypo mo-
YaB MO3UIIOHYBaTH ce0e K MIKHAPOIHOTO MICEMEHHHKA BIXKE ITICIJIsl CBOTO TOJIOBHOTO YCIIXy
— pomany «3anumky JHs». CBOil jke cTPIMKIN Ta yCIiNHiN JiTepaTypHiit kap’epi y Benwukiit
Bpuranii BiH 3aBIsuye caMe €K30TH3MY PaHHIX TBOPIB, SIKHH MPHUIIOBCS 10 CMaKy aHIIiH-
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CBKOMY umTadeBi micist BuOyxy nomyssiprocti C.Pymmi. KpiM Toro, HiNkoM CIIyIIHOIO € JyMKa
H. I'may6ina, sikuif BBakae, 10 y BUIAAKY 3 IPYTHM poMaHoM [mirypo, «XyaokHHK», Oyi1o 6
OLIBII TOPEUHIM BXKUBATH TEPMiH «TPAHCKPHUIILIS, HIXK «IePEKIIam», OCKUIBKH Y I[bOMY TBOPI
IIICEMEHHHUK aKI[CHTYE YBary He Ha KyJIbTYPHHX BIIMIHHOCTSX SIK TaKHX, a Ha BIJICyTHOCTI Ha-
NIAHOT ONIOpH YIS IIGHTHYHOCTI Teposi Y CBITi, IO CTOITh HA MEXi I100ai3aniiHuX 3pyIeHb
[Glaubitz 2009, 175, 180-182]. Be3 cyMHiBY, SIKIIIO AMOHCHKI KPUTUKH 1 9YUTa4dl PO3IIISIATH-
MyTb Tepiri pomManu lmirypo sik Mmetadopy 6€370MHOCTI, BiICyTHOCTI 1JeHHHUX Ta JyXOBHHX
Opi€eHTHUPIB, TO HE3HAYHI HEJIOJIKU NepeKiIaay He CTaHyTh Ha 3aBa/li INTMOOKOTO Ta BAYMIIMBOTO
IIPOHUKHEHHS Y TEKCT.
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0. Ycenxo,
JlHenponeTpoBCKUi HALMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET
nmenu Onecs ['onuapa, JlHenponeTpoBck

IMPOBJIIEMA KYJBbTYPHOI'O U AA3BIKOBOI'O PEUMIIOPTA
PAHHUX POMAHOB KAZI3YO UCHUI'YPO B AIIOHUIO

B cmamve ananusupyemcs 6ocnpusimue ANOHCKUMU TUMEPANypo8eoamu U YUmameiamu
PAHHUX DPOMAHO8 OPUMAHCKO2O NUCAMENs SANOHCKO20 npoucxodcoenus Kaosyo Hcuzypo, a
MAKIHCE CIOACHOCMU UX NEPeBO0d «HA3A0Y» HA SNOHCKULL A3bIK.

Kntoueswvie cnosa: Kaosyo Hcuzypo, «anouckue» pomarsl, nceg0onepesoo.

0.Usenko,
Oles Gonchar National University of Dnipropetrovsk

PROBLEM OF CULTURE AND LANGUAGE REIMPORTATION
OF THE EARLY NOVELS BY KAZUO ISHIGURO TO JAPAN

The article deals with the analysis of the perception of the early novels by Kazuo Ishiguro,
British writer of Japanese origin, by the Japanese critics and readers as well as the problems
of translating them “back” into Japanese.

Key words: Kazuo Ishiguro, «Japanese» novels, pseudotranslation, foregnization.

YK 821.521 :177
H. Shvets,
Lviv Institute of Economy and Tourism

DISPLAYING THE RIGHT TO LIFE STANDPOINT IN JAPANESE
LITERATURE (ON THE PRO-LIFE ISSUE OF ABORTION)

One of the most important and most controversial issues of our time, which worries sci-
entists, is the question of life, namely: when human life begins? The following controversy
regarding the personhood issue arises: is the unborn child or mentally retarded individual a
person? These issues divide pro-lifers and pro-choicers.

The issue of life protection, personhood, morality, basic human rights and freedom of
choice occupy an important place in modern philosophy and science. However, scientific anal-
ysis of text and research in the field of literature in terms of the ,,right to life” standpoint is not
enough. The right to abortion and reproductive rights of women are often mentioned in the
philosophical writings, but are treated primarily with feminist perspectives.

The aim of our study is to consider the right to life standpoint and portrayal of abortion in
the texts of Japanese literature.
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